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27 oktober 2009 27 octobre 2009

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 27 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 2

Het voorgestelde artikel 95/1, § 1, vervangen door 

wat volgt:

“Art. 95/1. Invoering van een gedragscode en een 

standaard medische vragenlijst

§ 1. De Commissie voor Verzekeringen ingesteld 

bij de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen wordt gelast binnen zes 

maanden na de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad, een gedragscode uit te werken, 

die het volgende bepaalt:

1° in welke gevallen en voor welke soorten krediet of 

welke verzekerde bedragen een standaard medische 

vragenlijst van toepassing is;

N° 27 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer l’article 95/1, § 1er, proposé comme 

suit:

“Art. 95/1. Instauration d’un code de conduite et d’un 

questionnaire médical standardisé

 

§ 1er. La Commission des assurances créée par la 

loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises 

d’assurances est chargée d’élaborer, endéans les six 

mois de la publication de la présente loi au Moniteur 

belge, un code de conduite conforme à ce qui suit. 

Le code de conduite précise:

1° dans quels cas et pour quels types de crédit ou 

pour quels montants assurés un questionnaire médical 

standardisé est d’application;

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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de landverzekeringsovereenkomst 
wat de schuldsaldoverzekeringen 
voor personen met een verhoogd 

gezondheidsrisico betreft

modifiant la loi du 25 juin 1992 sur le contrat 
d’assurance terrestre en ce qui concerne 

les assurances de solde restant dû pour les 
personnes présentant un risque sanitaire 

accru
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2° le contenu du questionnaire médical standardisé, 

étant entendu qu’il doit être établi dans le respect de 

la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de 

la vie privée à l’égard des  traitements de données à 

caractère personnel et de l’article 8 de la convention 

des droits de l’homme et des libertés fondamentales 

du 4 novembre 1950;

3° de quelle manière les assureurs tiennent compte 

du questionnaire dans leur décision d’attribuer ou non 

l’assurance et pour la fi xation de la prime;

4° les cas où les assureurs peuvent demander un 

examen médical complémentaire au candidat à l’assu-

rance, ainsi que le contenu de cet examen et le droit à 

l’information concernant les résultats de cet examen;

5° le délai dans lequel les assureurs doivent commu-

niquer leur décision relative à la demande d’assurance 

au candidat à l’assurance, étant entendu que la durée 

globale de traitement des dossiers de demande de 

prêt immobilier par les établissements de crédit et les 

assureurs ne pourra pas excéder une durée maximum 

de cinq semaines à compter de la réception d’un dos-

sier complet;

6° la manière dont les établissements de crédit 

prennent également en considération d’autres garan-

ties que l’assurance de solde restant dû lors de l’octroi 

d’un crédit;

7° les conditions auxquelles les candidats à l’assu-

rance qui se voient refuser l’accès à une assurance de 

solde restant dû peuvent faire appel à un bureau de 

suivi de la tarifi cation. Les conditions fi xant notamment 

le nombre de refus de la part des entreprises d’assu-

rance que le candidat à l’assurance doit avoir essuyé 

avant de pouvoir s’adresser au bureau de tarifi cation, 

ainsi que la hauteur des primes assimilées à un refus 

de la demande;

8° l’obligation dans le chef des entreprises d’assu-

rances et des établissements de crédits de diffuser de 

façon large et compréhensible l’information sur l’exis-

tence du présent mécanisme d’assurances de solde 

restant dû pour les personnes présentant un risque 

sanitaire accru;

9° les sanctions prévues en cas de manquements 

aux règles du code de bonne conduite.”

2° de inhoud van de standaard medische vragenlijst, 

met dien verstande dat die moet worden bepaald met 

inachtneming van de wet van 8 december 1992 tot be-

scherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 

van de verwerking van persoonsgegevens, alsook van 

artikel 8 van het Europees Verdrag tot bescherming van 

de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden 

van 4 november 1950;

3° op welke wijze de verzekeraars bij hun beslissing 

over het al dan niet toestaan van de verzekering en 

het bepalen van de premie rekening houden met de 

vragenlijst;

4° de gevallen waarin de verzekeraars een bijkomend 

medisch onderzoek mogen vragen aan de kandidaat-

verzekerde, evenals de inhoud van dit onderzoek en 

het recht op informatie over de resultaten van deze 

onderzoeken;

5° de termijn waarbinnen de verzekeraars hun 

beslissing over de aanvraag van de verzekering aan 

de kandidaat-verzekerde moeten meedelen, met dien 

verstande dat de totale duur van de behandeling door 

de kredietinstellingen en de verzekeraars van de aan-

vraagdossiers voor een woonkrediet niet meer dan vijf 

weken in beslag mag nemen, te rekenen van de datum 

van ontvangst van het volledige dossier;

6° op welke wijze de kredietinstellingen ook andere 

waarborgen dan de schuldsaldoverzekering als waar-

borg in overweging nemen bij het verstrekken van een 

krediet;

7° onder welke voorwaarden de kandidaat-verze-

kerden een beroep kunnen doen op een tariferings-

bureau indien hen een schuldsaldoverzekering wordt 

geweigerd. De voorwaarden defi niëren onder meer na 

hoeveel door de verzekeringsinstellingen geweigerde 

aanvragen een kandidaat-verzekerde zich kan wen-

den tot het tariferingsbureau, evenals de hoogte van 

de premies die met een weigering van de aanvraag 

gelijkgesteld worden;

8° de verplichting voor de verzekeringsmaatschap-

pijen en de kredietinstellingen om de informatie over het 

bestaan van dit mechanisme van schuldsaldoverzeke-

ring voor personen met een verhoogd gezondheidsri-

sico ruim en op duidelijke wijze te verspreiden;

9° de sancties ingeval de regels van de gedragscode 

niet worden nageleefd.”.
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VERANTWOORDING

Dit amendement preciseert de draagwijdte van de ge-

dragscode die de Commissie voor Verzekeringen binnen een 

tijdsbestek van zes maanden moet uitwerken.

Nr. 28 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 17)

Art. 6/4

In het voorgestelde artikel 6/4 de woorden “de 

bescherming van de consument” weglaten.

VERANTWOORDING

De indieners zijn van mening dat de totstandkoming van 

de beslissingen te veel tijd zal vergen als het advies van drie 

ministers moet worden gevraagd. Daarom willen zij louter het 

advies van de ministers inwinnen die respectievelijk bevoegd 

zijn voor de verzekeringen en voor de gezondheid.

Nr. 29 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr.19)

Art. 2/5

In het voorgestelde artikel 2/5 de woorden “een 

maand” telkens vervangen door de woorden “vijftien 

dagen”.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel 2/5 stelt op zijn beurt voor een 

artikel 94/1/5 in te voegen.

Het is belangrijk dat een persoon die een schuldsaldover-

zekering aanvraagt, zo snel mogelijk in kennis wordt gesteld 

van de beslissing over zijn aanvraag. De termijn van vijftien 

dagen volstaat om alle stukken van een dossier na te gaan.

Nr. 30 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 19)

Art. 2/1

In het voorgestelde artikel 95/1/1, derde lid, het 

cijfer “10” vervangen door het cijfer “5”.

JUSTIFICATION

Cet amendement précise la portée du code de conduite 

que la Commission des Assurances a 6 mois pour élaborer.

N° 28 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 17)

Art. 6/4

À l’article 6/4 proposé, supprimer les mots “la 

protection du consommateur ”.

JUSTIFICATION

Les auteurs estiment que demander l’avis de trois ministres 

risque de faire perdre trop de temps lors de l’élaboration des 

décisions. Ils se limitent donc à l’avis du ministre en charge 

des Assurance et du ministre de la Santé.

N° 29 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 19)

Art. 2/5

À l’article 2/5 proposé, remplacer les mots “d’un 

mois ” par les mots “ de 15 jours ”.

JUSTIFICATION 

L’article 2/5 proposé propose à son tour un article 94/1/5.

Il est très important que la personne cherchant une assu-

rance solde restant dû soit le plus vite possible fi xée sur son 

sort. 15 jours est un délai suffisant pour examiner toutes les 

pièces d’un dossier.

N° 30 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 19)

Art. 2/1

À l’article 2/1 proposé, a l’article 95/1/1 proposé, 

3e alinéa, remplacer le chiffre “ 10 ”, par le chiffre “ 5 ”.
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VERANTWOORDING

Het betreft een technische verbetering.

Nr. 31 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 19)

Art. 2/1

In het voorgestelde artikel 95/1/1, het tweede lid 

weglaten.

Nr. 32 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 19)

Art. 2/1

In het voorgestelde artikel 95/1/1, tussen het 

tweede en het derde lid, het volgende lid invoegen, 

luidende:

“Zo de verzekeraar beslist de verzekering te wei-

geren of uit te stellen, bepaalde risico’s van dekking 

uit te sluiten of een bijpremie aan te rekenen, stelt hij 

de kandidaat-verzekeringnemer daarvan duidelijk en 

uitdrukkelijk per brief in kennis, waarbij hij de rede-

nen vermeldt waarop hij zijn beslissingen stoelt. In 

diezelfde brief wordt de kandidaat-verzekeringnemer 

meegedeeld dat hij rechtstreeks dan wel via een arts 

naar keuze schriftelijk contact kan opnemen met de 

arts van de verzekeraar, om te vernemen op welke me-

dische gronden de verzekeraar zijn beslissingen heeft 

gestoeld. In de brief wordt gewezen op het bestaan 

van het Opvolgingsbureau voor de Tarifering en van 

de bemiddelingsinstantie inzake schuldsaldoverzeke-

ringen en worden de contactgegevens ervan vermeld.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement neemt amendement nr. 15 van de PS over, 

dat ertoe strekt een informatieplicht in te stellen. 

JUSTIFICATION 

Correction technique.

Katrien PARTYKA (CD&V)

Sofi e STAELRAEVE (Open VLD)

Karine LALIEUX (PS)

David CLARINVAL (MR)

Joseph GEORGE (cdH)

N° 31 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 19)

Art. 2/1

À l’article 2/1 proposé, supprimer l’alinéa 2 de 

l’article 95/1/1 proposé.

N° 32 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 19)

Art. 2/1

À l’article 2/1 proposé, insérer dans l’article 95/1/1 

proposé, entre l’alinéa 2 et 3, l’alinéa suivant:

“L’assureur porte par courrier à la connaissance 

du candidat preneur d’assurance, de façon claire et 

explicite, les décisions motivées relatives au refus d’as-

surance, aux ajournements, aux exclusions de garantie 

et aux surprimes. Il est indiqué au candidat preneur 

d’assurance dans le même courrier la possibilité de 

prendre contact par courrier avec le médecin de l’as-

sureur, directement ou par l’intermédiaire d’un médecin 

de son choix, pour connaître les raisons médicales à 

l’origine des décisions. Il est mentionné l’existence et 

les coordonnées du Bureau de suivi de la tarifi cation 

et de l’organe de conciliation en matière d’assurance 

de solde restant dû.”.

JUSTIFICATION 

Cet amendement reprend l’amendement n° 15 du PS qui 

instaure une obligation d’information.
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Nr. 33 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 20)

Art. 3

Het voorgestelde artikel 95/2 vervangen als volgt:

“Art. 95/2. § 1. De Koning richt een Opvolgingsbureau 

voor de Tarifering op dat tot doel heeft op verzoek van 

de meest gerede partij de voorstellen tot bijpremie te 

onderzoeken.

§ 2. Het Opvolgingsbureau voor de Tarifering is 

samengesteld uit twee leden die de verzekeringson-

dernemingen vertegenwoordigen, een lid dat de con-

sumenten vertegenwoordigt en een lid dat de patiënten 

vertegenwoordigt. De leden worden door de Koning 

benoemd voor een termijn van zes jaar.

Zij worden gekozen uit een dubbele lijst die wordt 

voorgesteld door de beroepsverenigingen van de verze-

keringsondernemingen, de consumentenverenigingen 

en de patiëntenverenigingen.

Het Opvolgingsbureau wordt voorgezeten door een 

onafhankelijk magistraat, die door de Koning wordt 

benoemd voor een termijn van zes jaar. 

De Koning bepaalt de vergoedingen waarop de 

voorzitter en de leden van het Opvolgingsbureau recht 

hebben, alsook de vergoeding van de deskundigen.

De Koning wijst eveneens voor ieder lid een plaats-

vervanger aan. De plaatsvervangers worden op de-

zelfde manier gekozen als de effectieve leden.

De ministers die bevoegd zijn voor Verzekeringen 

en Volksgezondheid, kunnen een waarnemer in het 

Opvolgingsbureau afvaardigen.

Het Opvolgingsbureau kan zich laten bijstaan door 

deskundigen, die evenwel geen stemrecht hebben. 

§ 3. Het Opvolgingsbureau gaat na of de voorge-

stelde bijpremie medisch en verzekeringstechnisch 

voldoende objectief en redelijk verantwoord is.

De kandidaat-verzekeringnemer, de Ombudsman 

van de verzekeringen en elk lid van het Opvolgingsbu-

reau kan zich rechtstreeks tot het Opvolgingsbureau 

richten. 

Het Opvolgingsbureau werkt binnen vijftien dagen 

een bindend voorstel uit, waarvan het de partijen schrif-

telijk in kennis stelt.”.

N° 33 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 20)

Art. 3

Remplacer l’article 95/2 proposé comme suit:

“Art. 95/2. §1er. Le Roi met en place un Bureau du 

suivi de la Tarifi cation dont le but est l’examen de la 

surprime, à la demande de la partie la plus diligente. 

§ 2. Le Bureau du suivi de la Tarifi cation se compose 

de deux membres qui représentent les entreprises 

d’assurances, d’un membre qui représente les consom-

mateurs et d’un membre qui représente les patients. 

Les membres sont nommés par le Roi pour un terme 

de six ans.

Ils sont choisis sur une liste double présentée par les 

associations professionnelles des entreprises d’assu-

rances, par les associations représentatives des intérêts 

des consommateurs et des patients.

Le Bureau est présidé par un magistrat indépendant, 

nommé par le Roi pour une période de six ans.

Le Roi fi xe les indemnités auxquelles le président, 

les membres du Bureau de suivi de la Tarifi cation et les 

experts ont droit et celles des experts.

Le Roi désigne également pour chaque membre un 

suppléant. Les suppléants sont choisis de la même 

manière que les membres effectifs.

Les ministres ayant les Assurances et la Santé dans 

leurs attributions peuvent déléguer un observateur 

auprès du Bureau.

Le Bureau peut s’adjoindre des experts, sans voix 

délibérative.  

§ 3. Ce Bureau vérifi e si la proposition d’une surprime 

est justifi ée objectivement et raisonnablement d’un 

point de vue médical et si elle répond à la technique 

de l’assurance.

Ce Bureau peut être saisi directement par le candidat 

à l’assurance, l’Ombudsman des assurances ou un des 

membres du Comité. 

Il émet une proposition contraignante endéans 

quinze jours ouvrables et la communique par écrit aux 

parties.”.
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VERANTWOORDING

Dit amendement voegt elementen uit de amendementen 

nrs. 20 en 21 samen, wat de duidelijkheid ten goede moet 

komen. 

Om de onafhankelijkheid te waarborgen, wordt bepaald dat 

het Opvolgingsbureau moet worden voorgezeten door een 

onafhankelijk magistraat en dat de voorstellen die het overleg 

met de leden van het Opvolgingsbureau oplevert, bindend zijn. 

Nr. 34 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidende:

“Art. 3/1.  In dezelfde wet wordt een artikel 95/2/1 

ingevoegd, luidende:

“Art. 95/2/1.  De Commissie voor Verzekeringen is 

belast met de evaluatie van deze wet.  Met dat doel 

bezorgt zij tweejaarlijks een verslag aan de Koning en 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.  Zij kan 

de door haar aangestelde deskundigen bij haar werk-

zaamheden betrekken.

Dat verslag gaat vergezeld van een door het 

Federaal Expertisecentrum gezondheidszorg verrichte 

studie, waarin wordt beoordeeld of de tarifering die 

de verzekeraars hanteren afgestemd is op de evolutie 

van de geneeskundige technieken en van de gezond-

heidszorg aangaande de belangrijkste betrokken 

ziektebeelden.”.”.

VERANTWOORDING

Gezien de evolutie binnen het domein van de gezond-

heidszorg is het belangrijk dat de wet geregeld kan worden 

geëvalueerd, met name om de meest aangepaste tarifering 

te kunnen voorstellen.

Nr. 35 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 22)

Art. 5

In de voorgestelde § 5, de woorden “artikel 2” ver-

vangen door de woorden “artikel 95/2,§ 2”.

JUSTIFICATION 

Dans un souci de clarté, cet amendement fusionne certains 

éléments des amendements nos 20 et 21. 

Afi n de garantir toute indépendance, il est décidé que le 

président du Bureau soit un magistrat indépendant et que les 

propositions qui découlent de la concertation des membres 

soit contraignante.

N° 34 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1 nouveau, rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Dans la même loi, il est inséré un article 

95/2/1, rédigé comme suit:

“Art. 95/2/1. La Commission des Assurances est 

chargée d’évaluer l’application de la présente loi. Elle 

remet à cet effet un rapport tous les deux ans au Roi 

ainsi qu’à la Chambre des représentants. Elle peut 

associer à ses travaux les experts et représentants 

qu’elle désigne. 

Ce rapport sera accompagné d’une étude réalisée 

par le Centre d’Expertise fédéral des soins de santé 

évaluant l’adéquation de la tarifi cation opérée par les 

assureurs à l’évolution des techniques médicales et 

des soins de santé dans les principales pathologies 

concernées.”.”.

JUSTIFICATION 

Vu l’évolution des soins de santé, il est important que la 

loi puisse être évaluée régulièrement, notamment afi n de 

proposer une tarifi cation la plus adéquate possible.

N° 35 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 22)

Art. 5

Au § 5 proposé, remplacer les morts “article 2”, 

par les mots “ article 95/2, § 2 ”.
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VERANTWOORDING

Het betreft een technische verbetering.

Nr. 36 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 23)

Art. 6/1 en 6/2

De voorgestelde artikelen 95/6 en 95/7 vervangen 

door de volgende bepalingen:

“Art. 95/6. De verzekeraar die een bijpremie aanre-

kent die meer dan 200% van de basispremie bedraagt, 

is ertoe gehouden een gestandaardiseerde waarborg 

aan te bieden aan de verzekeringnemer.

Deze gestandaardiseerde waarborg bedraagt maxi-

maal 200 000 euro indien de kandidaat – verzekerde 

het hypothecaire krediet alleen aangaat. Indien er een 

mede-ontlener is, kan de kandidaat-verzekerde zich 

verzekeren tot hetzelfde bedrag, maar beperkt tot 50% 

van het verzekerde kapitaal.

De Koning kan het in dit artikel vermelde bedrag aan-

passen om rekening te houden met de prijzenevolutie.”.

“Art. 95/7. De verzekeraar die een bijpremie aanre-

kent die hoger ligt dan een in een percentage van de 

basispremie uitgedrukte drempel, is ertoe gehouden de 

tussenkomst van de compensatiekas te vragen.

De compensatiekas is ertoe gehouden de bijpremie 

te betalen voor zover deze 200% van de basispremie 

overstijgt zonder dat ze echter hoger mag liggen dan 

een in een percentage van de basispremie uitgedrukt 

maximumbedrag.

De basispremie is gelijkgesteld met de laagste pre-

mie die de verzekeringsonderneming aanbiedt voor een 

persoon van dezelfde leeftijd.

De Koning bepaalt die drempel en dat maximum-

bedrag zodat ze beantwoorden aan een noodzakelijke 

solidariteit ten aanzien van de betrokken verzekeringne-

mers, zonder dat die drempel echter hoger mag liggen 

dan 200 % van de basispremie.  De in artikel 95/2/1 

bedoelde evaluatie zal ook daarover rapporteren.

Op vraag van de compensatiekas bezorgt de ver-

zekeraar een afschrift van het verzekeringsdossier. Hij 

verstrekt zo nodig bijkomende uitleg.”.

JUSTIFICATION 

Correction technique.

N° 36 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 23)

Art. 6/1 et 6/2

Remplacer les articles 95/6 et 95/7 proposés 

comme suit:

“Art. 95/6. L’assureur qui calcule/impute une surprime 

supérieure à 200%, est tenu d’offrir la garantie standar-

disée au preneur d’assurance.

Cette garantie standardisée est d’un montant maxi-

mal de 200 000 euros si le candidat assuré souscrit seul 

le crédit hypothécaire. Dans le cas de co-emprunteurs, 

le candidat assuré peut s’assurer pour le même montant 

mais limité à 50% du même capital.

Le Roi peut adapter les montants déterminés dans 

cet article afi n de tenir compte de l’évolution des prix.”.

“Art. 95/7. L’assureur qui applique une surprime 

supérieure à un seuil exprimé en pourcentage de la 

prime de base, est tenu de faire intervenir la Caisse 

de compensation.

La Caisse de compensation est tenue de payer la 

surprime lorsque la prime dépasse ce seuil,  sans pour 

autant dépasser un plafond exprimé en pourcentage 

de la prime de base. 

La prime de base est assimilée à la prime la plus 

basse proposée par l’entreprise d’assurance pour une 

personne du même âge.

Le Roi fi xe ce seuil et ce plafond afi n qu’ils répon-

dent à une nécessaire solidarité envers les preneurs 

d’assurance concernés, sans que ce seuil ne puisse 

excéder 200% de la prime de base. L’évaluation prévue 

à l’article 95/2/1 fera également rapport sur ce point. 

À la demande de la Caisse de compensation, l’as-

sureur délivre un double du dossier d’assurance. Le 

cas échéant, il donne des explications nécessaires.”.
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Nr. 37 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 7

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

“Art. 7. De Koning bepaalt binnen een tijdspanne 

van 12 maanden de datum waarop deze wet in werking 

treedt.

Artikel 2 treedt echter in werking de dag waarop deze 

wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.”.

VERANTWOORDING

Het is normaal dat artikel 2 onmiddellijk in werking treedt, 

aangezien het om de toepassing van de gedragscode gaat 

en de toekomst van de overige artikelen afhangt van het al 

dan niet tot stand komen van die code.

Aangezien de overige artikelen aanvullend zijn ten aanzien 

van die gedragscode kan men niet op voorhand bepalen wan-

neer ze in werking zullen treden en kan men zelfs niet weten 

of überhaupt het nodig zal zijn ze in werking te doen treden.

Nr. 38 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

(subamendement op amendement nr. 16)

Het voorgestelde artikel 95/8, tweede lid, vervan-

gen door de volgende bepaling:

“De Koning kan het toepassingsgebied van die artike-

len uitbreiden tot andere verzekeringsovereenkomsten 

die de terugbetaling van het kapitaal van een krediet 

waarborgen.”.

N° 37 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 7. Le Roi détermine, endéans les 12 mois, la date 

d’entrée en vigueur des dispositions de la présente loi.

Toutefois, l’article 2 entre en vigueur le jour de la 

publication de la présente loi au Moniteur belge.”

JUSTIFICATION 

Il est normal que l’article 2 entre en vigueur immédiatement 

puisqu’il s’agit de la mise en place du code de conduite et que 

l’avenir du reste des articles est subordonné à la réussite ou 

non de l’élaboration de ce code.

Pour l’entrée en vigueur des autres articles, vu qu’ils sont 

supplétifs au code de conduite, on ne peut à l’avance décider 

de leur entrée en vigueur, ni même s’il sera nécessaire de les 

faire entrer en vigueur.

N° 38 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS 

(Sous-amendement à l’amendement n° 16)

Remplacer l’article 95/8, alinéa 2, proposé comme 

suit:

“Le Roi peut étendre le champ d’application de ces 

articles à d’autres contrats d’assurance qui garantissent 

le remboursement du capital d’un crédit.”.

David CLARINVAL (MR)

Kattrin JADIN (MR)

Karine LALIEUX (PS)

Joseph GEORGE (cdH)

Sofi e STAELRAEVE (Open VLD)

Katrien PARTYKA (CD&V)
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Nr. 39 VAN MEVROUW PARTYKA c.s.

(subamendement op amendement nr. 26)

Het voorgestelde artikel 95/6 vervangen als volgt:

“Art. 95/6. Sancties.

Met een gevangenisstraf van een maand tot 5 jaar 

en met een geldboete van 1 000 tot 10 000 euro of 

met een van de straffen alleen worden gestraft: zij die 

als verzekeraar of lasthebber van een verzekeraar de 

gedragscode bepaald in artikel 95/1 of de ervoor in de 

plaats komende wettelijke regeling bedoeld in artikels 

2/1 tot 2/5 niet naleven.

Alle bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, 

hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd zijn van 

toepassing op de inbreuken bedoeld in het eerste lid. 

De ondernemingen zijn burgerlijk aansprakelijk voor 

de geldboeten waartoe hun bestuurders, zaakvoerders 

of lasthebbers zijn veroordeeld met toepassing van het 

eerste lid. De inbreuken op het eerste lid worden opge-

spoord, vastgesteld en vervolgd in overeenstemming 

met de regels bedoeld in de wetgeving op de handels-

praktijken. De regels bedoeld in deze wetgeving over 

de waarschuwingsprocedures, de minnelijke schikking 

en vordering tot staken zijn eveneens van toepassing.”.

VERANTWOORDING

Het amendement verwijst naar de artikelen 2/1 tot 2/5 

ingevoegd bij amendement nr. 19. Het amendement nr. 39 

en het amendement nr. 19 staan dus met elkaar in verband.

Katrien PARTYKA (CD&V)

Sofi e STAELRAEVE (Open VLD)

Karine LALIEUX (PS)

David CLARINVAL (MR)

Joseph GEORGE (cdH)

Josée LEJEUNE (MR)

N° 39 DE MME PARTYKA ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 26)

Remplacer l’article 95/6 proposé par ce qui suit:

“Art. 95/6. Sanctions. 

Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à cinq 

ans et d’une amende de 1000 à 10 000 euros ou d’une 

de ces peines seulement: ceux qui, en qualité d’assu-

reur ou de mandataire d’un assureur, ne respectent 

pas le code de conduite prévu à l’article 95/1 ou les 

dispositions légales qui en tiennent lieu prévues aux 

articles 2/1 à 2/5 .

Toutes les dispositions du Livre premier du Code 

pénal, sans exception du chapitre VII et de l’article 85, 

sont applicables aux infractions visées à l’alinéa 1er.

Les entreprises sont civilement responsables des 

amendes auxquelles sont condamnés leurs adminis-

trateurs, gérants ou mandataires en application de 

l’alinéa 1er. Les infractions à l’alinéa 1er sont recher-

chées, constatées et poursuivies conformément aux 

règles prévues dans la législation sur les pratiques du 

commerce. Les règles prévues dans cette législation 

sur les procédures d’avertissement, la transaction et 

l’action en cessation sont également applicables.”.

JUSTIFICATION

L’amendement renvoie aux articles 2/1 à 2/5 insérés par 

l’amendement N°19. Les amendements Nos 19 et 39 sont 

ainsi reliés.
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